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فرنسا والمملكة المتحـدة لبريطانيـا العظمـى وأيرلنـدا الـشمالية والولايـات              ألمانيا و     
  مشروع قرار :المتحدة الأمريكية

    
  ،إن مجلس الأمن  
 إلى قراراتــه الــسابقة بــشأن الإرهــاب الــدولي والتهديــد الــذي يــشكله بالنــسبة   إذ يــشير  

) ٢٠٠١ (١٣٦٣و ) ٢٠٠٠ (١٣٣٣و ) ١٩٩٩ (١٢٦٧لأفغانـــــستان، ولا ســـــيما قراراتـــــه 
 ١٥٢٦ و) ٢٠٠٣ (١٤٥٥و   ) ٢٠٠٢ (١٤٥٢و   ) ٢٠٠٢ (١٣٩٠و   ) ٢٠٠١ (١٣٧٣ و
  ) ٢٠٠٦ (١٦٩٩ و) ٢٠٠٥ (١٦٢٤و   ) ٢٠٠٥ (١٦١٧و   ) ٢٠٠٤ (١٥٦٦و   ) ٢٠٠٤(

ــات  )٢٠٠٩ (١٩٠٤ و) ٢٠٠٨ (١٨٢٢و ) ٢٠٠٦ (١٧٣٥و ) ٢٠٠٦ (١٧٣٠و  وبيانـــــــ
  رئيسه ذات الصلة بالموضوع،

 ولايـة بعثـة     ٢٠١٢مـارس   / آذار ٢٢ السابقة الـتي تمـدد إلى غايـة           إلى قراراته  وإذ يشير   
   ،)٢٠١١ (١٩٧٤الأمم المتحدة لتقديم المساعدة إلى أفغانستان، كما نص عليه القرار 

 أن الحالـــة في أفغانـــستان لا تـــزال تـــشكل تهديـــدا للـــسلم والأمـــن   وإذ يعيـــد تأكيـــد  
ية في أفغانستان، ولا سيما اسـتمرار أعمـال         عن بالغ قلقه إزاء الحالة الأمن      وإذ يعرب الدوليين،  

طالبـان وتنظـيم القاعـدة والجماعـات المـسلحة          الالعنف والأنشطة الإرهابية التي تقوم بها حركة        
غــير القانونيــة والمجرمــون والــضالعون في تجــارة المخــدرات، ومــن العلاقــات القويــة بــين أنــشطة  

لــك مــن تهديــدات محدقــة بالــسكان   الإرهــاب والمخــدرات غــير المــشروعة، ومــا يــؤدي إليــه ذ  
  المحليين، بمن فيهم الأطفال وقوات الأمن الوطني والأفراد العسكريون والمدنيون الدوليون،

ــد    ــد تأكي ــة     وإذ يعي ــستان واســتقلالها وســلامتها الإقليمي ــسيادة أفغان ــه القــوي ب  التزام
  ووحدتها الوطنية، 

 
  

 . أعيد إصدارها لأسباب فنية  *  



S/2011/369
 

2 11-37905 
 

همية وجود عمليـة سياسـية شـاملة في أفغانـستان لـدعم المـصالحة بـين               على أ  وإذ يشدد   
   بعدم وجود أي حل عسكري صرف لضمان استقرار أفغانستان، وإذ يسلمجميع الأفغان، 

 إلى رغبة حكومة أفغانستان القويـة في الـسعي إلى تحقيـق المـصالحة الوطنيـة،                 وإذ يشير   
ــه في اتفــاق بــون    ومــؤتمر كابــل ) ٢٠١٠( ومــؤتمر لنــدن )٢٠٠١(علــى النحــو المنــصوص علي

)٢٠١٠( ،  
 بــأن الحالــة الأمنيــة في أفغانــستان قــد تطــورت، وأن بعــض أعــضاء حركــة  وإذ يــسلم  

الفكــر الإرهــابي لتنظــيم القاعــدة  نبــذوا طالبــان قــد تــصالحوا مــع حكومــة أفغانــستان، وأنهــم   ال
  نستان،وأتباعه، ويؤيدون التوصل إلى تسوية سلمية للتراع المستمر في أفغا

 بأنــه علــى الــرغم مــن تطــور الحالــة في أفغانــستان والتقــدم المحــرز في عمليــة  وإذ يــسلم  
وإذ يعيـد  المصالحة، فإن الحالـة في أفغانـستان لا تـزال تـشكل تهديـدا للـسلم والأمـن الـدوليين،                    

ضــرورة التــصدي لهــذا التهديــد بكــل الوســائل، وفقــا لميثــاق الأمــم المتحــدة والقــانون     تأكيــد 
، بمـا في ذلـك مـا ينطبـق مـن أحكـام القـانون الـدولي لحقـوق الإنـسان والقـانون الـدولي                          الدولي

هذا الصدد على الـدور الهـام الـذي تؤديـه الأمـم       للاجئين والقانون الإنساني الدولي، مشددا في    
  المتحدة في بذل هذه الجهود،

يهـا في بيـان      إلى أن شروط المصالحة المفتوحة لجميع الأفغـان، والمنـصوص عل           وإذ يشير   
، بـدعم مـن حكومـة أفغانـستان والمجتمـع الـدولي، تـشمل               ٢٠١٠يوليـه   / تموز ٢٠كابل المؤرخ   

ــة أي     ــدم إقام ــف، وع ــذ العن ــتور     صــلات نب ــرام الدس ــة، واحت ــة الدولي ــع المنظمــات الإرهابي م
   الأفغاني، بما في ذلك حقوق المرأة والأشخاص الذين ينتمون إلى أقليات،

بول عرض المصالحة الـذي تقـدمت بـه حكومـة أفغانـستان مـن                على أهمية ق   وإذ يشدد   
جانب جميع الأفراد والجماعات والمؤسسات والكيانات المشاركين، بأي وسيلة مـن الوسـائل،             

طالبـان،  الفي تمويل أو دعم أعمال أو أنشطة من جرى إدراجهم في الـسابق تحـت اسـم حركـة             
طالبـان في   الالذين يشتركون مـع حركـة       فضلا عن الأفراد والجماعات والمؤسسات والكيانات       
  تشكيل تهديد للسلم والاستقرار والأمن في أفغانستان، 

 بطلب حكومة أفغانستان إلى مجلس الأمن بأن يدعم المصالحة الوطنيـة            وإذ يحيط علما    
عن طريق الرفع من قوائم الجزاءات التي تضعها الأمـم المتحـدة لأسمـاء الأفغـان الـذين يحترمـون                    

صالحة، والذين توقفوا بالتالي عن المشاركة في الأنشطة الـتي تهـدد الـسلم والاسـتقرار                شروط الم 
  والأمن في أفغانستان، أو عن دعم تلك الأنشطة، 
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يونيــه / حزيــران٦ بنتــائج اجتمــاع مجلــس الــسلام الاستــشاري المنعقــد في  وإذ يرحــب  
 شـريحة واسـعة مـن كـل      من المنـدوبين الأفغـان، الـذين يمثلـون     ١ ٦٠٠، والذي قام فيه     ٢٠١٠

الجماعــات العرقيــة والدينيــة الأفغانيــة والمــسؤولين الحكــوميين وعلمــاء الــدين وزعمــاء القبائــل    
والمجتمع المدني واللاجئين الأفغان المقيمين في إيران وباكستان بمناقشة إنهـاء حالـة انعـدام الأمـن                 

  ووضع خطة لتحقيق سلام دائم في البلد،
 الأعلى للسلام وما يبذله من جهود لتقديم المـساعدة داخـل             بإنشاء المجلس  وإذ يرحب   

  أفغانستان وخارجها على حد سواء، 
 على الدور المحوري والمحايـد الـذي تواصـل الأمـم المتحـدة الاضـطلاع بـه في                   وإذ يشدد   

 عــن تقــديره وتأييــده القــوي وإذ يعــربمجــال تعزيــز الــسلام والاســتقرار والأمــن في أفغانــستان، 
ستمرة الـتي يبـذلها الأمـين العـام وممثلـه الخـاص لأفغانـستان وفريـق دعـم الـسلام التـابع                    للجهود الم 

  للبعثة من أجل مساعدة المجلس الأعلى للسلام في ما يبذله من جهود لتحقيق السلام والمصالحة، 
ــصادرة مــن      وإذ يكــرر    ــاج غــير المــشروع للمخــدرات ال ــد دعمــه لمكافحــة الإنت تأكي

لكيميائية المتجهة إليها ومكافحة الاتجار غـير المـشروع بتلـك المخـدرات     أفغانستان والسلائف ا  
والــسلائف، وذلــك في البلــدان المجــاورة والبلــدان الواقعــة علــى طــول طــرق تهريــب المخــدرات  

   والبلدان الموَجَّهة إليها والبلدان المنتجة للسلائف،
ذهم رهـائن    عن قلقه إزاء ازدياد عدد حـوادث اختطـاف الأشـخاص وأخ ـ            وإذ يعرب   

 عـــن ضـــرورة معالجـــة وإذ يعـــرببغيـــة مقايـــضتهم بـــالأموال أو انتـــزاع تنـــازلات سياســـية،  
  القضية، هذه

 تأكيــد الحاجــة إلى ضــمان إســهام نظــام الجــزاءات الحــالي بــشكل فعــال في   وإذ يكــرر  
 الجهود الجارية لمكافحة التمرد ودعم أعمال حكومة أفغانستان الرامية إلى تحقيق المصالحة بغيـة             

 في مـداولات اللجنـة المنـشأة عمـلا          وإذ ينظـر  إحلال السلام والاستقرار والأمن في أفغانستان،       
 في تقريـره الحـادي عـشر    ١٢٦٧ بشأن توصية فريق الرصد المنشأ عملا بالقرار        ١٢٦٧بالقرار  

 بـأن تتعامـل الـدول الأعـضاء مـع المـدرجين في القائمـة        ١٢٦٧إلى اللجنة المنشأة عملا بـالقرار       
طالبــان ومــن الأفــراد والكيانــات التــابعين لتنظــيم القاعــدة والمنتــسبين إليــه معاملــة  الركــة مــن ح

  مختلفة في سياق تعزيز السلام والاستقرار في أفغانستان،
 الـــدعم الـــدولي المقـــدم لجهـــود المـــصالحة الـــتي تقودهـــا أفغانـــستان، وإذ يعيــد تأكيـــد   
ــرب وإذ ــع     يع ــام الواجــب لرف ــلاء الاهتم ــه إي ــن اعتزام ــائمين     ع ــن الق ــات المفروضــة ع العقوب

  بالمصالحة،
   بموجب الفصل السابع من ميثاق الأمم المتحدة،وإذ يتصرف  
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  التدابير    
 أن تتخذ جميع الدول التدابير التالية فيما يخص الأفراد والكيانـات الـذين         يقرر  - ١  

ــل تحــت اســم حركــة      ــرتبطين بهــم مــن جماعــات   الجــرى إدراجهــم مــن قب ــان، وســائر الم  طالب
الأفـراد المرتبطـون بحركـة      ”(ومؤسسات وكيانات وأفـراد، علـى النحـو المحـدد في الفـرع ألـف                

الكيانـــات والجماعـــات والمؤســـسات الأخـــرى المرتبطـــة بحركـــة ”(، والفـــرع بـــاء )“طالبـــانال
 ١٣٣٣والقـرار   ) ١٩٩٩ (١٢٦٧من القائمة الموحدة للجنة المنشأة عمـلا بـالقرار          ) “طالبانال
ــ)٢٠٠٠( هــذا القــرار، وكــذلك ســائر الأفــراد والجماعــات   اتخــاذ ارا مــن تــاريخ ، وذلــك اعتب

طالبــان في تـــشكيل تهديــد للـــسلام   الوالمؤســسات والكيانــات الـــذين يــشتركون مـــع حركــة     
يـشار إليهـا     (٣٠والاستقرار والأمن في أفغانستان وفقا لما تقرره اللجنة المنشأة بموجب الفقـرة             

  ):“القائمة”فيما بعد باسم 
ــصادية      ال  )أ (   ــوارد الاقت ــة أو الم ــوال والأصــول المالي ــد الأم ــاء بتجمي ــام دون إبط قي

الأخرى لأولئك الأفراد وتلك الجماعات والمؤسسات والكيانات، بما في ذلـك الأمـوال المتأتيـة              
من ممتلكات تخصهم، أو تخص أفرادا يتصرفون نيابة عنـهم أو يـأتمرون بـأمرهم، أو يتحكمـون                  

 مباشـر، وكفالـة عـدم إتاحـة تلـك الأمـوال أو أي أمـوال أو أصـول         فيها بشكل مباشـر أو غـير    
ماليـة أو مـوارد اقتـصادية أخـرى لـصالح هــؤلاء بـصورة مباشـرة أو غـير مباشـرة أو عـن طريــق           

  رعاياها أو أي أشخاص موجودين في أراضيها؛
منع دخول هؤلاء الأفـراد إلى أراضـيها أو مـرورهم العـابر بهـا، علـى ألا يُلـزم                      )ب (  

شيء في هذه الفقرة أي دولة بـرفض دخـول رعاياهـا إلى أراضـيها أو مطالبتـهم بمغادرتهـا؛                    أي  
وعلى ألا تنطبق هذه الفقرة حيث يكـون الـدخول أو المـرور العـابر ضـروريا للقيـام بـإجراءات                
قــضائية أو عنــدما تحــدد اللجنــة، حالــة بحالــة فقــط، أن الــدخول أو المــرور العــابر لــه مــا يــبرره، 

 عنـدما يتعلـق ذلـك مباشـرة بـدعم الجهـود الـتي تبـذلها حكومـة أفغانـستان لتـشجيع            في ذلك  بما
  المصالحة؛
منع توريد الأسلحة ومـا يتـصل بهـا مـن معـدات بجميـع أنواعهـا، بمـا في ذلـك               )ج (  

الأسلحة والذخائر، والمركبات والمعدات العـسكرية، والمعـدات شـبه العـسكرية، وقطـع الغيـار                 
 أو بيعهـا أو نقلـها، بطـرق مباشـرة أو غـير مباشـرة، إلى أولئـك الأفـراد                     اللازمة لما سبق ذكره،   

ــا خــارج         أو ــب رعاياه ــن جان ــن أراضــيها أو م ــات، م ــات والمؤســسات والكيان ــك الجماع تل
أراضيها أو باستخدام السفن أو الطائرات التي تحمل أعلامها، وكذلك منـع تقـديم أي مـشورة     

   العسكرية؛فنية أو مساعدة أو تدريب يتصل بالأنشطة
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طالبـان، وسـائر    ال رفع من جرى إدراجهم في السابق تحـت اسـم حركـة              يقرر  - ٢  
مــن يــرتبط بهــم مــن أفــراد وجماعــات ومؤســسات وكيانــات، ممــن كانــت أسمــاؤهم في تــاريخ    

، والفـرع بـاء   )“طالبـان الالأفراد المرتبطون بحركـة  ”(اعتماد هذا القرار مسجلة في الفرع ألف       
مـن القائمـة الموحـدة      ) “طالبانالات والمؤسسات الأخرى المرتبطة بحركة      الكيانات والجماع ”(

بـشأن تنظـيم القاعـدة      ) ١٩٩٩ (١٢٦٧التي تحتفظ بها لجنة مجلس الأمن المنشأة عمـلا بـالقرار            
طالبان وما يرتبط بهما من أفـراد وكيانـات، علـى أن تـدرج تلـك الأسمـاء في القائمـة                     الوحركة  

جميــع الــدول التــدابير المنــصوص عليهــا في تتخــذ  أن ويقــرر كــذلك ،١المــشار إليهــا في الفقــرة 
   في حق هؤلاء المدرجين في القائمة من أفراد وجماعات ومؤسسات وكيانات؛ ١الفقرة 

 أن تــشمل الأعمــال أو الأنــشطة الــتي تــدل علــى أن فــردا أو جماعــة أو   يقــرر  - ٣  
   : ما يلي١رة مؤسسة أو كيانا يحق عليه الإدراج في القائمة بموجب الفق

المشاركة في تمويل أعمال أو أنشطة يقوم بهـا مـن جـرى إدراجهـم في القائمـة                    )أ (  
طالبـان مـن أفـراد وجماعـات ومؤسـسات وكيانـات في تـشكيل        الوسائر من يشترك مع حركـة   

تهديــد للــسلام والاســتقرار والأمــن في أفغانــستان، أو التخطــيط لهــذه الأعمــال أو الأنــشطة أو   
م بها أو الإعـداد لهـا أو ارتكابهـا، أو المـشاركة في ذلـك معهـم أو بـاسمهم أو بالنيابـة                        تيسير القيا 

  عنهم أو دعما لهم؛
  توريد الأسلحة وما يتصل بها من معدات إليهم أو بيعها لهم أو نقلها إليهم؛   )ب (  
  التجنيد لحسابهم؛   )ج (  
 الـتي يقـوم   نـشطة تقديم أي شكل آخر من أشكال الدعم لتلك الأعمال أو الأ      )د (  

بهــا المــدرجون في القائمــة وغيرهــم مــن الأفــراد والجماعــات والمؤســسات والكيانــات المــرتبطين  
  ؛بحركة الطالبان الذين يشكلون خطرا على السلام والاستقرار والأمن في أفغانستان

 أن الإدراج في القائمة يحق على أي مؤسسة أو كيان يملكه أو يـتحكم                يؤكد  - ٤  
ــشكل   ــه، ب ــشكل آخــر  مباشــر أو غــير مباشــر،  في ــرد أو جماعــة أو مؤســسة  أو يدعمــه ب أي ف

  كيان مدرج في القائمة؛  أو
 أن وســائل التمويــل أو الــدعم المــذكورة تــشمل، علــى ســبيل المثــال    يلاحــظ  - ٥  

الحــصر، اســتخدام العائــدات المتأتيــة أساســا مــن زراعــة المخــدرات وســلائفها الــصادرة مــن    لا
  ة لها، وإنتاجها والاتجار بها على نحو غير مشروع؛ أفغانستان أو العابر

أعلاه تنطبق على الموارد المالية والاقتـصادية       ) أ (١ أن مقتضيات الفقرة     يؤكد  - ٦  
بجميع أشكالها، بما في ذلك، على سبيل المثال لا الحصر، المـوارد المـستخدمة في تـوفير خـدمات       
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تـستغل في دعـم حركـة الطالبـان وسـائر مـن             النشر على الإنترنت أو ما يتصل بها من خدمات          
يرتبط بهم من أفراد وجماعات ومؤسـسات وكيانـات، وكـذلك سـائر مـن يـشترك مـع حركـة                     

ــد للــسلام والاســتقرار      ال ــشكيل تهدي ــراد وجماعــات ومؤســسات وكيانــات في ت ــان مــن أف طالب
  والأمن في أفغانستان، وسائر من يرتبط بهم من أفراد وجماعات ومؤسسات وكيانات؛

أعلاه تنطبـق أيـضا علـى       ) أ (١ أن المقتضيات الواردة في الفقرة       كذلك يؤكد  - ٧  
  ؛ قائمةالدفع فديات للجماعات أو المؤسسات أو الكيانات أو الأفراد المدرجة أسماؤهم في 

 أنـه يجـوز للـدول الأعـضاء الـسماح بـأن تـضاف إلى الحـسابات المجمـدة                    يقرر  - ٨  
 مـدفوعات لـصالح المدرجـة أسمـاؤهم مـن أفـراد أو جماعـات             أعـلاه أي   ١وفقا لأحكـام الفقـرة      

 أعـلاه  ١مؤسسات أو كيانات، شريطة أن تظـل هـذه المـدفوعات خاضـعة لأحكـام الفقـرة              أو
  وأن تبقى مجمدة؛ 

 أنــه يجـــوز لجميــع الـــدول الأعــضاء الاســتفادة مـــن الأحكــام المتعلقـــة      يقــرر   - ٩  
أعلاه، والمنـصوص عليهـا في الفقـرتين        ) أ (١الفقرة  بالاستثناءات المتاحة من التدابير الواردة في       

ــرار  ٢ و ١ ــن القـ ــرار   )٢٠٠٢ (١٤٥٢ مـ ــة بموجـــب القـ ــصيغته المعدلـ ، )٢٠٠٦ (١٧٣٥، بـ
  ويشجع الدول الأعضاء على الاستفادة من تلك الأحكام؛

  
  الإدراج في القائمة    

 ٣٠ة   كل الدول الأعضاء على أن توافي اللجنة المنـشأة بموجـب الفقـر             يشجع  - ١٠  
لإدراج في القائمـة، بأسمـاء مَـن يـشترك، بـأي وسـيلة كانـت، مـن                  غـرض ا  ، ل )“اللجنـة ”(أدناه  
كيانـات في تمويـل أو دعـم الأعمـال أو الأنـشطة المبينـة في       الؤسـسات و المماعـات و الجفـراد و الأ

  أعلاه؛ ٣الفقرة 
في  أن تقوم الدول الأعضاء، لـدى اقتـراح أسمـاء علـى اللجنـة لإدراجهـا                  يقرر  - ١١  

القائمة، بموافاة اللجنة بـأكبر قـدر ممكـن مـن المعلومـات ذات الـصلة بالاسـم المقتـرح إدراجـه،                       
ــراد           ولا ــة الأف ــى هوي ــيح التعــرف عل ــتي تت ــة ال ــات المحــددِّة للهوي ــن المعلوم ــي م ــا يكف ســيما م

والجماعات والمؤسسات والكيانات بصورة دقيقـة وجازمـة، وقـدر الإمكـان، بالمعلومـات الـتي                
   المنظمة الدولية للشرطة الجنائية لإصدار إخطار خاص بهذا الشأن؛ تقتضيها
 أن تقــوم الــدول الأعــضاء أيــضا، عنــد اقتراحهــا أسمــاء علــى اللجنــة         يقــرر  - ١٢  

لإدراجها في القائمة، بموافاة اللجنة ببيان يوضّح أسباب ذلك، وأنه يجوز نـشر بيـان الأسـباب،      
شأن، باسـتثناء العناصـر الـتي تحـددها الـدول الأعـضاء             بناء على طلب يجري التقدم به في هذا ال        
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للجنــة باعتبارهــا عناصــر ســرية، وأنــه يجــوز اســتخدام بيــان الأســباب لإعــداد المــوجز الــسردي  
   أدناه؛١٣لأسباب الإدراج في القائمة المبيَّن في الفقرة 

 على اللجنة بأن تتيح على موقعها على الإنترنت، وقـت إدراج اسـم في               يشير  - ١٣  
ــدول صــاحبة طلــب الإدراج في القائمــة،       ــسيق مــع ال ــق الرصــد وبالتن القائمــة، وبمــساعدة فري

  ؛ المعنيموجزا سرديا يبين مبررات إدراج الاسم 
ــدعو  - ١٤   ــى أي      ي ــة عل ــوا اللجن ــق الرصــد إلى أن يطلع ــة وفري ــع أعــضاء اللجن  جمي

ول الأعـضاء، لكـي     معلومات قد تتوافر لديهم بشأن طلب إدراج اسم في القائمة يـرد مـن الـد               
تــستعين اللجنــة بتلــك المعلومــات عنــد اتخــاذ قرارهــا بــشأن الإدراج في القائمــة وتــستمد منــها    

  ؛ ١٣العناصر التي يمكن إضافتها إلى الموجز السردي لأسباب الإدراج المبيَّن في الفقرة 
  من الأمانـة العامة أن تنشر في الموقع الشبكي للجنة، فـور إضـافة اسـم               يطلب  - ١٥  

إلى القائمة، جميع المعلومات القابلـة للنـشر عـن صـاحب الاسـم، بمـا في ذلـك المـوجز الـسردي                       
لأسباب إدراجه في القائمـة، ويؤكـد علـى أهميـة أن تتـيح في الوقـت المناسـب المـوجز الـسردي                       

  لأسباب الإدراج في القائمة بجميع اللغات الرسمية للأمم المتحدة؛
ن تجري، عند نظرها في اقتراح إدراج اسـم جديـد        الدول الأعضاء إلى أ    يدعو  - ١٦  

في القائمة، مـشاورات مـع حكومـة أفغانـستان بـشأن إدراج الاسـم في القائمـة قبـل تقديمـه إلى                   
 جميــع الــدول الأعــضاء الــتي تنظــر في اقتــراح إدراج اســم  ويــشجعاللجنــة، حــسب الاقتــضاء، 

 لتقـديم المـساعدة إلى أفغانـستان،    جديد في القائمة أن تلـتمس المـشورة مـن بعثـة الأمـم المتحـدة               
  عند الاقتضاء؛

 أن تقوم اللجنـة، بعـد نـشر اسـم لكـن في غـضون ثلاثـة أيـام مـن تـاريخ               يقرر  - ١٧  
إضــافته إلى القائمــة، بإخطــار حكومــة أفغانــستان، والبعثــة الدائمــة لأفغانــستان والبعثــة الدائمــة 

 فيهــا، وأن تقــوم، في حــال الأفــراد  الــدول الــتي يُعتقــد أن الفــرد أو الكيــان موجــود  للدولــة أو
  الكيانات من غير الأفغانيين، بإخطار الدولة أو الدول التي يحمل الشخص جنسيتها؛ أو
  

  الرفع من القائمة    
 على اللجنة أن تعجل وعلى أساس كل حالة على حدة، بـشطب أسمـاء               يشير  - ١٨  

 أعـلاه، مـن القائمــة،   ٣في الفقـرة  الأفـراد والكيانـات ممـن لم تعــد تـسري علـيهم المعـايير المبينــة       
 إلى اللجنــة أن تــولي المراعــاة الواجبــة لطلبــات شــطب أسمــاء الأفــراد الــذين يــستوفون   ويطلــب

شروط المصالحة المتفق عليها بين حكومة أفغانـستان والمجتمـع المـدني، والـتي تـشمل نبـذ العنـف                    
أي خليـة أو     وأيم القاعـدة،    أي صلة بالتنظيمات الإرهابية الدولية، بما يشمل تنظ       وعدم وجود   
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منشقة أو متفرعة عنه، واحترام الدستور الأفغـاني، بمـا في ذلـك حقـوق المـرأة                  جماعة مرتبطة أو  
  والأشخاص المنتمين للأقليات؛ 

 الــدول الأعــضاء إلى أن تقــوم، عنــد الاقتــضاء، بتنــسيق طلباتهــا المتعلقــة يــدعو  - ١٩  
مان التنسيق مع حكومة أفغانستان فيما تبذلـه مـن      بالرفع من القائمة مع حكومة أفغانستان لض      

  جهود لإحلال السلام والمصالحة؛ 
 دون ، أن طلبــات الــشطب مــن القائمــة المقدمــة مــن الأفــراد أو الكيانــات يقــرر  - ٢٠  
 ١٧٣٠الــدول الأعــضاء، يجــوز تقــديمها إلى مركــز التنــسيق المنــشأ عمــلا بــالقرار   إحــدى رعايــة 

  ؛)٢٠٠٦(
 بعثة الأمم المتحدة لتقـديم المـساعدة إلى أفغانـستان علـى دعـم التعـاون             يشجع  - ٢١  

بين حكومة أفغانستان واللجنة وتيسيره لضمان حصول اللجنة علـى المعلومـات الكافيـة للنظـر                
 مـن هـذا القـرار إلى        ٣٠ اللجنة المنشأة عملا بـالفقرة       على ويشيرفي طلبات الرفع من القائمة،      

  :ن القائمة وفقا للمبادئ التالية، حيثما كان ذلك مناسباالنظر في طلبات الرفع م
ينبغــي أن تــشمل طلبــات الرفــع مــن القائمــة المتعلقــة بــالأفراد المــستفيدين مــن    )أ (  

ــة            ــق حكوم ــن طري ــسلام ع ــى لل ــس الأعل ــن المجل ــا صــادرا ع ــان، خطاب ــدر الإمك ــصالحة، ق الم
مبادئ التوجيهية المتعلقة بالمـصالحة،     أفغانستان يؤكد أن وضع الفرد المشمول بالمصالحة يمتثل لل        

أو يؤكــد، في حــال الأفــراد المــستفيدين مــن المــصالحة في إطــار برنــامج توطيــد الــسلام، وجــود  
تلـك الوثـائق   صالحة في إطـار البرنـامج الـسابق؛ وأن تـشمل     الوثائق التي تثبت استفادتهم مـن الم ـ  

  عنوان ومعلومات الاتصال الحالية للفرد؛
تشمل طلبات الرفع من القائمة المتعلقـة بـالأفراد الـذين تولـوا سـابقا            ينبغي أن     )ب (  

 ولم تعـد تـسري علـيهم معـايير الإدراج في            ٢٠٠٢طالبان قبـل عـام      المناصب في تنظيم حركة     
 مــن هــذا القــرار، قــدر الإمكــان، خطابــا مــن حكومــة  ٣القائمــة علــى النحــو المــبين في الفقــرة 

عليا أو يشارك في أعمـال تهـدد الـسلام والاسـتقرار والأمـن              أفغانستان يؤكد أن الفرد لا يؤيد ف      
  أيضا عنوان ومعلومات الاتصال الحالية للفرد؛ الخطاب شمل يفي أفغانستان، وأن 

وفـاتهم شـهادة وفـاة    المبلغ عن ينبغي أن تشمل طلبات الرفع من القائمة للأفراد    )ج (  
   أو أي دولة أخرى معنية؛ ،بلد إقامتهرسمية صادرة عن الدولة التي يحمل الفرد جنسيتها، أو 

إلى حكومـة أفغانــستان بوجـه خــاص، أن   و إلى كـل الــدول الأعـضاء،   يطلـب   - ٢٢  
تـشير إلى أن فـردا أو جماعـة أو مؤسـسة أو كيانـا ممـن رُفعـت             لديها  معلومات  بأي  تبلغ اللجنة   

ــيهم       ــسري عل ــة ت ــايير الإدراج في القائم ــد أصــبحت الآن مع ــة ق ــن القائم  بموجــب أسمــاؤهم م
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إلى حكومــة أفغانــستان أن تــوافي اللجنــة بتقريــر   ويطلــب كــذلك  مــن هــذا القــرار، ١ الفقــرة
سنوي عن وضع الأفراد المزعوم استفادتهم من عملية المـصالحة والـذين رفعـت اللجنـة أسمـاءهم             

  السابقة؛ من القائمة في السنة
أن فـردا مـن      اللجنة أن تعجـل بـالنظر في أي معلومـات تـدل علـى                علىيشير    - ٢٣  

، ٣الأفــراد الــذين رُفعــت أسمــاؤهم مــن القائمــة قــد عــاد إلى ممارســة الأنــشطة المبينــة في الفقــرة  
 مـن هـذا القـرار،    ١٨في ذلك الانخراط في أعمال تتنافى مع شروط المصالحة المبينة في الفقرة   بما

ــا   ويطلــب ــة عــضو أخــرى، أن تقــدم طلب ــ، إلى حكومــة أفغانــستان أو أي دول  ضاء، عنــد الاقت
  بإعادة إدراج اسم الفرد المعني في القائمة؛

الأمانة العامة، في أقرب وقت ممكن بعد أن تتخذ اللجنـة قـرارا             تقوم   أن   يقرر  - ٢٤  
ذلك القرار إلى حكومة أفغانستان والبعثة الدائمـة لأفغانـستان    بإحالة  بشطب اسم من القائمة،     

ضا، في أقـرب وقـت ممكـن، بإخطـار البعثـة            لغرض الإخطار، وينبغي أن تقوم الأمانـة العامـة أي ـ         
الدائمة للدولة أو الدول التي يُعتقد أن الفرد أو الكيان المعني موجود فيها، وأن تقوم، في حـال                  
الأفــراد أو الكيانــات مــن غــير الأفغــانيين، بإخطــار الدولــة أو الــدول الــتي يحمــل الــشخص           

خطــار التــدابير اللازمــة، وفقــا   أن تتخــذ الــدول الــتي تتلقــى هــذا الإ ويقــرر كــذلكجنــسيتها، 
لقوانينها وممارساتها المحلية، للقيام في الوقت المناسب بإخطـار أو إبـلاغ الفـرد أو الكيـان المعـني                   

  .بقرار رفع اسمه من القائمة
  

  استعراض القائمة الموحدة وتعهدها    
كومـة   أن التراع الدائر في أفغانستان، والحاجة الماسة التي تستـشعرها ح           يدرك  - ٢٥  

أفغانستان والمجتمع الدولي لإيجاد حل سياسي سـلمي للـتراع، يتطلـب إدخـال التعـديلات علـى          
 اللجنـة   ويحـث القائمة في أوانها وبـسرعة، بمـا في ذلـك إضـافة أسمـاء أفـراد وكيانـات وحـذفها،                     

 إلى اللجنــة أن ويطلــبعلــى البــت في طلبــات رفــع الأسمــاء مــن القائمــة في الوقــت المناســب،   
ل قيـد مـن قيـودات القائمـة بـصفة منتظمـة، بمـا في ذلـك، حـسب الاقتـضاء، عـن                        تستعرض ك ـ 

طريـق إجـراء عمليــات اسـتعراض للأفــراد الـذين يُعـدون ممــن شملتـهم عمليــة المـصالحة والأفــراد        
ــراد المبلَّ ــ      ــة، والأف ــد الهوي ــودات الخاصــة بهــم إلى عناصــر تحدي ــر القي ــذين تفتق ــاتهم،  ال غ عــن وف

 اللجنـة بـأن تـضع       ويـشير علـى   ا ما يفيد أو يؤكد أنها لم تعد قائمـة،           والكيانات التي يرد بشأنه   
 من فريـق الرصـد موافـاة اللجنـة كـل سـتة       ويطلبمبادئ توجيهية لعمليات الاستعراض هذه،      

  :أشهر بما يلي
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قائمــة الأفــراد المدرجــة أسمــاؤهم علــى القائمــة الموحــدة الــذين تعتــبر الحكومــة    )أ(  
ليــة مــصالحة، مــشفوعة بالوثــائق ذات الــصلة علــى النحــو المــبين   الأفغانيــة أنهــم مــشمولون بعم 

  ؛ )أ (٢١الفقرة  في
 المدرجـة أسمـاؤهم في القائمـة الموحـدة مـن أفـراد وكيانـات ممـن                  الأفـراد  قائمة  )ب(  

تفتقر القيودات الخاصة بهم إلى عناصر تحديـد الهويـة الـضرورية لكفالـة التنفيـذ الفعـال للتـدابير                    
  المفروضة عليهم؛

غ عن وفاتهم من بين المدرجـة أسمـاؤهم في القائمـة الموحـدة،              قائمة الأفراد المبلَّ    )ج(  
والكيانــات الــتي يــرد بــشأنها مــا يفيــد أو يؤكــد أنهــا لم تعــد قائمــة، مــشفوعة بالوثــائق المطلوبــة 

  ؛)ج (٢١الفقرة  في
 اللجنــة علــى تــأمين وجــود إجــراءات عادلــة وواضــحة تتبعهــا في القيــام  يحــث  - ٢٦  

لــها، ويــشير علــى اللجنــة بوضــع مبــادئ توجيهيــة وفقــا لــذلك، وفي أقــرب وقــت ممكــن،    بعم
، ٢٤، و ٢١، و ٢٠، و ١٧، و ١٢، و ١١، و ١٠، و ٩ســيما في مــا يتعلــق بــالفقرات   ولا
  ؛٢٧، و ٢٥و 

 الدول الأعضاء والمنظمات الدولية المعنية على إيفاد ممـثلين للاجتمـاع            يشجع  - ٢٧  
 بالإحاطــات الدوريــة الــتي ويرحــبمــات ومناقــشة المــسائل ذات الــصلة، باللجنــة لتبــادل المعلو

ا للجـزاءات المحـددة الأهـداف مـن أثـر في ردع التهديـدات الـتي               تقدمها حكومة أفغانستان عمَّ ـ   
 دعــــم عمليــــة المــــصالحة الــــتي وفيتــــستهدف الــــسلام والاســــتقرار والأمــــن في أفغانــــستان، 

  أفغانستان؛ تقودها
  

  فغانستانالتعاون مع حكومة أ    
 علــى مواصــلة التعــاون في مــا بــين اللجنــة وحكومــة أفغانــستان وبعثــة  يــشجع  - ٢٨  

الأمم المتحدة لتقديم المساعدة إلى أفغانستان، بطرق مـن بينـها تحديـد هويـة الأفـراد والكيانـات            
 مـن هـذا القـرار، وتـوفير     ٣ممن يشاركون في تمويل أعمال أو أنشطة من تلك المبينـة في الفقـرة        

  مات تفصيلية عن هؤلاء الأفراد والكيانات، ودعوة ممثلي البعثة لمخاطبة اللجنة؛معلو
 برغبة حكومة أفغانستان في مساعدة اللجنـة في تنـسيق طلبـات إدراج        يرحب  - ٢٩  

  أسماء في القائمة ورفعها منها، وفي تقديم جميع المعلومات ذات الصلة إلى اللجنة؛
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  إنشاء لجنة جديدة للجزاءات    
 مــن نظامــه الــداخلي المؤقــت، لجنــة تابعــة  ٢٨ أن ينــشئ، وفقــا للمــادة يقــرر  - ٣٠  

، لتـضطلع   )“اللجنـة ”يُـشار إليهـا أدنـاه بكلمـة         (لمجلس الأمن تتألف مـن جميـع أعـضاء المجلـس            
  :بالمهام التالية

النظـــر في طلبـــات إدراج أسمـــاء في القائمـــة، وطلبـــات رفـــع أسمـــاء منـــها،          )أ (  
الهـــا علـــى المعلومـــات ذات الـــصلة بالقائمـــة الموحـــدة المـــشار إليهـــا والتحـــديثات المقتـــرح إدخ

  ؛١الفقرة  في
النظـــر في طلبـــات إدراج أسمـــاء في القائمـــة، وطلبـــات رفـــع أسمـــاء منـــها،          )ب(  

الأفـراد  ’(والتحديثات المقترح إدخالها على المعلومات ذات الصلة بجزأي القائمة الموحدة ألـف             
ــا) ‘المرتبطــون بحركــة الطالبــان  الكيانــات وغيرهــا مــن الجماعــات والمؤســسات المرتبطــة   ’(ء وب

، الــتي تظــل، حــتى تــاريخ اتخــاذ هــذا القــرار، معلقــة ومعروضــة علــى اللجنــة  )‘بحركــة الطالبــان
بشأن تنظيم القاعدة وحركة الطالبـان ومـا يـرتبط بهمـا            ) ١٩٩٩ (١٢٦٧المنشأة عملا بالقرار    
  من أفراد وكيانات؛

  ؛١يث القائمة الموحدة المشار إليها في الفقرة القيام بانتظام بتحد  )ج(  
جعــل المــوجزات الــسردية لأســباب الإدراج المتعلقــة بجميــع قيــودات القائمــة      )د(  

  الموحدة متاحة على موقع اللجنة الشبكي؛
  استعراض الأسماء المدرجة في القائمة الموحدة؛  )هـ(  
ة إلى اللجنـة بـشأن تنفيـذ        رفع تقارير دورية إلى المجلـس عـن المعلومـات المقدم ـ            )و(  

  هذا القرار، بما في ذلك في ما يتعلق بعدم الامتثال للتدابير التي يفرضها القرار؛
ــراد        )ز(   ــها إدراج أسمــاء الأف ــتم بموجب ــة وواضــحة ي ــأمين وجــود إجــراءات عادل ت

  والكيانات في القائمة الموحدة ورفعها منها، إضافة إلى منح الاستثناءات لأسباب إنسانية؛
  النظر في التقارير المقدمة من فريق الرصد؛  )ح(  
  ؛١رصد تنفيذ التدابير المفروضة في الفقرة   )ط(  
  ؛٩ و ١للفقرتين النظر في طلبات الاستثناء وفقا   )ي(  
  وضع مبادئ توجيهية، حسب الاقتضاء، لتسهيل تنفيذ التدابير المفروضة أعلاه؛  )ك(  
ســيما دول  ل الأعــضاء المهتمــة، ولاتــشجيع إجــراء حــوار بــين اللجنــة والــدو  )ل(  

  المنطقة، بوسائل تشمل دعوة ممثلي هذه الدول إلى الاجتماع باللجنة لمناقشة تنفيذ التدابير؛
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التماس أي معلومات تعتبرها مفيدة، من جميع الدول، بشأن الإجـراءات الـتي               )م(  
  اتخذتها لتنفيذ التدابير المفروضة أعلاه بصورة فعالة؛

علومـات المتعلقـة بمـا يُـزعم ارتكابـه مـن انتـهاكات أو عـدم الامتثـال                   فحص الم   )ن(  
  للتدابير الواردة في هذا القرار، واتخاذ الإجراءات الملائمة بشأنها؛

القيــام، بواســطة فريــق الرصــد ووكــالات الأمــم المتحــدة المتخصــصة، بتيــسير     )س(  
  اء على طلب الدول الأعضاء؛المساعدة في بناء القدرات اللازمة لتعزيز تنفيذ التدابير، بن

ــالجزاءات،        )ع(   ــة ب ــصلة المعني التعــاون مــع غيرهــا مــن لجــان مجلــس الأمــن ذات ال
  ؛)١٩٩٩ (١٢٦٧سيما اللجنة المنشأة عملا بالقرار  ولا
  

  فريق الرصد    
، بهدف مساعدة اللجنة في الوفاء بولايتها، أن يقوم فريـق الرصـد المنـشأ               يقرر  - ٣١  

 شـهرا،  ١٨بتقديم الدعم أيضا لهذه اللجنة لفتـرة       ) ٢٠٠٤ (١٥٢٦لقرار   من ا  ٧عملا بالفقرة   
 إلى الأمـين العـام بـذل جميـع الترتيبـات            ويطلـب وترد ولاية الفريق في المرفق ألف بهـذا القـرار،           

  اللازمة لتحقيق ذلك؛
  

  التنسيق والدعوة    
ن تابعـة   الحاجة إلى المحافظـة علـى الاتـصال مـع الجهـات المعنيـة مـن لجـا                 يدرك    - ٣٢  

 ١٢٦٧لمجلس الأمن ومنظمات دولية وأفرقة خبراء، بمـا في ذلـك اللجنـة المنـشأة عمـلا بـالقرار                 
ــة،       )١٩٩٩( ــم المتحــدة المعــني بالمخــدرات والجريم ــب الأم ــاب، ومكت ــة مكافحــة الإره ، ولجن

، )٢٠٠٤ (١٥٤٠والمديريـــة التنفيذيـــة لمكافحـــة الإرهـــاب، واللجنـــة المنـــشأة عمـــلا بـــالقرار  
أي خليـة أو جماعـة مرتبطـة بـه أو منـشقة              بالنظر إلى استمرار وجود تنظيم القاعدة و       سيما ولا

  سلبي على التراع الأفغاني؛الفي المنطقة وأثرها أو متفرعة عنه 
 بعثة الأمم المتحدة لتقديم المساعدة إلى أفغانستان على تقديم المـساعدة            يشجع  - ٣٣  

لتشجيع الأفراد المدرجين في القائمـة علـى الـدخول          إلى المجلس الأعلى للسلام، بناء على طلبه،        
  في المصالحة؛

  
  عمليات الاستعراض    

 أن يستعرض تنفيذ التـدابير المبينـة في هـذا القـرار بعـد ثمانيـة عـشر شـهرا                يقرر  - ٣٤  
  وأن يجري التعديلات اللازمة، حسب الاقتضاء، لدعم السلام والاستقرار في أفغانستان؛

  .ذه المسألة قيد نظره الفعلي أن يبقي هيقرر  - ٣٥  
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  المرفق الأول
 مــن هــذا القــرار، يعمــل فريــق الرصــد تحــت إشــراف اللجنــة المنــشأة  ٣١وفقــا للفقــرة   
  :ويضطلع بالمسؤوليات التالية) ٢٠١١ (١٩٨٨بالقرار  عملا

تقديم تقريرين خطيين شاملين ومستقلين إلى اللجنـة، أولهمـا في موعـد أقـصاه                 )أ (  
ــشرين الأول٣١، والآخــر في موعــد أقــصاه  ٢٠١٢مــارس / آذار٣١ ــوبر / ت ، عــن ٢٠١٢أكت

 مــن هــذا القــرار، بمــا في ذلــك تقــديم ١تنفيــذ الــدول الأعــضاء للتــدابير المــشار إليهــا في الفقــرة 
  توصيات محددة لتحسين تنفيذ التدابير واتخاذ تدابير جديدة محتملة؛

ظم للأسمـاء المدرجـة في القائمـة     تقديم المساعدة إلى اللجنة عند استعراضها المنت        )ب (  
الموحدة، عن طريق أمور منـها الـسفر والاتـصال بالـدول الأعـضاء، بغيـة إعـداد سـجل اللجنـة                      

  الخاص بالوقائع والظروف المتصلة بإدراج أي اسم في القائمة؛
مساعدة اللجنة في متابعة الطلبات المقدمة إلى الدول الأعضاء للحـصول علـى           )ج (  

   من هذا القرار؛١ ذلك ما يتعلق بتنفيذ التدابير المشار إليها في الفقرة معلومات، بما في
ــه، حــسب       )د (   ــة لاستعراضــه والموافقــة علي ــامج عمــل شــامل إلى اللجن تقــديم برن

الاقتضاء، يورد فيه فريق الرصد تفاصيل الأنـشطة الـتي يتـوخى تنفيـذها اضـطلاعا بمـسؤولياته،                  
  بما فيها الأسفار المقترحة؛

ــدابير المــشار إليهــا في        )ـه (   ــال للت ــها لحــالات عــدم الامتث ــة في تحليل مــساعدة اللجن
 من هذا القرار بجمع المعلومات المقدمة من الـدول الأعـضاء وقيـام فريـق الرصـد، مـن                ١الفقرة  

  تلقاء نفسه أو بناء على طلب اللجنة، بتقديم دراسات إفرادية إلى اللجنة لتقوم باستعراضها؛
ــذ    تقــديم تو  )و (   ــة يمكــن أن تــستعين بهــا الــدول الأعــضاء في تنفي صــيات إلى اللجن

 مــن هــذا القــرار وفي إعــداد المعلومــات المقتــرح إضــافتها إلى  ١التــدابير المــشار إليهــا في الفقــرة 
  القائمة الموحدة؛

سـيما   مساعدة اللجنة علـى النظـر في مقترحـات إدراج أسمـاء في القائمـة، ولا           )ز (  
ومات المتعلقة بالاسم المقترح إدراجـه في القائمـة وتعميمهـا علـى اللجنـة،          عن طريق تجميع المعل   

  ؛١٣وإعداد مشروع الموجز السردي المشار إليه في الفقرة 
إطلاع اللجنة علـى مـا يجِـدّ أو يجـدر بالملاحظـة مـن ظـروف قـد تـسوِّغ رفـع                         )ح (  

  اسم من القائمة، كالمعلومات المعلنة عن شخص متوفى؛
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مع الـدول الأعـضاء قبـل الـسفر إلى الـدول الأعـضاء الـتي يقـع عليهـا            التشاور    )ط (  
  الاختيار، على أساس برنامج العمل الذي أقرته اللجنة؛

ــة          )ي (   ــات إضــافية عــن هوي ــديم أسمــاء ومعلوم ــى تق ــدول الأعــضاء عل ــشجيع ال ت
  أصحاب هذه الأسماء بغية إدراجها في القائمة الموحدة، وفقا لتعليمات اللجنة؛

موافــاة اللجنــة بمعلومــات إضــافية عــن هويــة المدرجــة أسمــاؤهم في القائمـــة           )ك (  
ذلك من المعلومات التي تساعد اللجنة في جهودها الرامية إلى اسـتكمال القائمـة الموحـدة        وغير

  بأحدث المعلومات وكفالة دقتها قدر الإمكان؛
ه وتقـديم تقـارير   تجميع المعلومات عن تنفيذ التدابير وتقييم هذا التنفيذ ورصـد           )ل (  

وتوصيات بشأنه؛ وإجراء دراسات إفرادية، حسب الاقتـضاء، وبحـوث متعمقـة في أي مـسائل                
  أخرى ذات صلة، حسب توجيهات اللجنة؛

ــصلة،          )م (   التــشاور مــع الــدول الأعــضاء والمنظمــات والهيئــات الأخــرى ذات ال
جـراء حـوار منـتظم مـع ممثليهـا      سيما بعثة الأمم المتحدة لتقديم المـساعدة إلى أفغانـستان، وإ       ولا

سـيما مـا يتعلـق منـها بـأي           في نيويورك وفي العواصم، مع مراعاة التعليقات التي ترد منـها، ولا           
  من هذا المرفق؛) أ(مسائل قد ترد في تقارير فريق الرصد المشار إليها في الفقرة 

 التـــشاور مـــع دوائـــر المخـــابرات والأمـــن في الـــدول الأعـــضاء، بـــسبل منـــها    )ن (  
  المنتديات الإقليمية، بغرض تيسير تبادل المعلومات وتعزيز إنفاذ التدابير؛

التــشاور مــع ممثلــي القطــاع الخــاص المعنــيين، بمــا في ذلــك المؤســسات الماليــة،     )س (  
  للاطلاع على التنفيذ العملي لتجميد الأصول وإعداد توصيات بغرض تعزيز ذلك التدبير؛

ــع المنظمــات الدولي ــ   )ع (   ــوعي    العمــل م ــز ال ــصلة بغــرض تعزي ــة ذات ال ة والإقليمي
  بالتدابير والتقيد بها؛

العمــل مــع المنظمــة الدوليــة للــشرطة الجنائيــة ومــع الــدول الأعــضاء للحــصول   )ف (  
على صور فوتوغرافية للأفراد المدرجـة أسمـاؤهم في القائمـة الموحـدة بهـدف إضـافتها إن أمكـن                   

  ظمة الدولية للشرطة الجنائية؛إلى الإخطارات الخاصة التي تصدر عن المن
ــة الأخــرى وأفرقــة الخــبراء التابعــة لهــا،       )ص (   مــساعدة هيئــات مجلــس الأمــن الفرعي

الطلــب، علــى تعزيــز تعاونهــا مــع المنظمــة الدوليــة للــشرطة الجنائيــة المــشار إليــه في القــرار    عنــد
  ؛)٢٠٠٦( ١٦٩٩
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ء القدرات اللازمة لتعزيـز  مساعدة اللجنة في تيسير تقديم المساعدة في مجال بنا       )ق (  
  تنفيذ التدابير، بناء على طلب من الدول الأعضاء؛

إفـــادة اللجنـــة، بانتظـــام أو بنـــاء علـــى طلبـــها، بتقـــديم إحاطـــات شــــفوية           )ر (  
خطية، عن عمل فريـق الرصـد، بمـا في ذلـك زياراتـه إلى الـدول الأعـضاء والأنـشطة الـتي                        أو/و

  يضطلع بها؛
وتوصيات بـشأن الـروابط القائمـة    كتابي  بتقرير   يوما   ٩٠خلال  موافاة اللجنة     )ش (  

بين تنظـيم القاعـدة والأفـراد والجماعـات والمؤسـسات والكيانـات ممـن يحـق إدراج أسمـائهم في                     
مـن هـذا القـرار، مـع التركيـز بوجـه خـاص علـى القيـودات           ١الفقـرة  القائمة الموحدة بموجـب   

المـشار إليهـا في   قائمـة  الى تنظـيم القاعـدة و     التي تظهر في كل من قائمة الجـزاءات المفروضـة عل ـ          
   من هذا القرار، وتقديم ذلك التقرير وتلك التوصيات دوريا بعد ذلك؛١الفقرة 

  .الاضطلاع بأي مسؤولية أخرى تحددها اللجنة  )ت(  
  
  


	ألمانيا وفرنسا والمملكة المتحدة لبريطانيا العظمى وأيرلندا الشمالية والولايات المتحدة الأمريكية: مشروع قرار
	إن مجلس الأمن،
	إذ يشير إلى قراراته السابقة بشأن الإرهاب الدولي والتهديد الذي يشكله بالنسبة لأفغانستان، ولا سيما قراراته 1267 (1999) و 1333 (2000) و 1363 (2001) و 1373 (2001) و 1390 (2002) و 1452 (2002) و 1455 (2003) و 1526 (2004) و 1566 (2004) و 1617 (2005) و 1624 (2005) و 1699 (2006) و 1730 (2006) و 1735 (2006) و 1822 (2008) و 1904 (2009) وبيانات رئيسه ذات الصلة بالموضوع،
	وإذ يشير إلى قراراته السابقة التي تمدد إلى غاية 22 آذار/مارس 2012 ولاية بعثة الأمم المتحدة لتقديم المساعدة إلى أفغانستان، كما نص عليه القرار 1974 (2011)، 
	وإذ يعيد تأكيد أن الحالة في أفغانستان لا تزال تشكل تهديدا للسلم والأمن الدوليين، وإذ يعرب عن بالغ قلقه إزاء الحالة الأمنية في أفغانستان، ولا سيما استمرار أعمال العنف والأنشطة الإرهابية التي تقوم بها حركة الطالبان وتنظيم القاعدة والجماعات المسلحة غير القانونية والمجرمون والضالعون في تجارة المخدرات، ومن العلاقات القوية بين أنشطة الإرهاب والمخدرات غير المشروعة، وما يؤدي إليه ذلك من تهديدات محدقة بالسكان المحليين، بمن فيهم الأطفال وقوات الأمن الوطني والأفراد العسكريون والمدنيون الدوليون،
	* أعيد إصدارها لأسباب فنية. 
	وإذ يعيد تأكيد التزامه القوي بسيادة أفغانستان واستقلالها وسلامتها الإقليمية ووحدتها الوطنية، 
	وإذ يشدد على أهمية وجود عملية سياسية شاملة في أفغانستان لدعم المصالحة بين جميع الأفغان، وإذ يسلم بعدم وجود أي حل عسكري صرف لضمان استقرار أفغانستان، 
	وإذ يشير إلى رغبة حكومة أفغانستان القوية في السعي إلى تحقيق المصالحة الوطنية، على النحو المنصوص عليه في اتفاق بون (2001) ومؤتمر لندن (2010) ومؤتمر كابل (2010)، 
	وإذ يسلم بأن الحالة الأمنية في أفغانستان قد تطورت، وأن بعض أعضاء حركة الطالبان قد تصالحوا مع حكومة أفغانستان، وأنهم نبذوا الفكر الإرهابي لتنظيم القاعدة وأتباعه، ويؤيدون التوصل إلى تسوية سلمية للنزاع المستمر في أفغانستان،
	وإذ يسلم بأنه على الرغم من تطور الحالة في أفغانستان والتقدم المحرز في عملية المصالحة، فإن الحالة في أفغانستان لا تزال تشكل تهديدا للسلم والأمن الدوليين، وإذ يعيد تأكيد ضرورة التصدي لهذا التهديد بكل الوسائل، وفقا لميثاق الأمم المتحدة والقانون الدولي، بما في ذلك ما ينطبق من أحكام القانون الدولي لحقوق الإنسان والقانون الدولي للاجئين والقانون الإنساني الدولي، مشددا في ‏هذا الصدد على الدور الهام الذي تؤديه الأمم المتحدة في بذل هذه الجهود،
	وإذ يشير إلى أن شروط المصالحة المفتوحة لجميع الأفغان، والمنصوص عليها في بيان كابل المؤرخ 20 تموز/يوليه 2010، بدعم من حكومة أفغانستان والمجتمع الدولي، تشمل نبذ العنف، وعدم إقامة أي صلات مع المنظمات الإرهابية الدولية، واحترام الدستور الأفغاني، بما في ذلك حقوق المرأة والأشخاص الذين ينتمون إلى أقليات، 
	وإذ يشدد على أهمية قبول عرض المصالحة الذي تقدمت به حكومة أفغانستان من جانب جميع الأفراد والجماعات والمؤسسات والكيانات المشاركين، بأي وسيلة من الوسائل، في تمويل أو دعم أعمال أو أنشطة من جرى إدراجهم في السابق تحت اسم حركة الطالبان، فضلا عن الأفراد والجماعات والمؤسسات والكيانات الذين يشتركون مع حركة الطالبان في تشكيل تهديد للسلم والاستقرار والأمن في أفغانستان، 
	وإذ يحيط علما بطلب حكومة أفغانستان إلى مجلس الأمن بأن يدعم المصالحة الوطنية عن طريق الرفع من قوائم الجزاءات التي تضعها الأمم المتحدة لأسماء الأفغان الذين يحترمون شروط المصالحة، والذين توقفوا بالتالي عن المشاركة في الأنشطة التي تهدد السلم والاستقرار والأمن في أفغانستان، أو عن دعم تلك الأنشطة، 
	وإذ يرحب بنتائج اجتماع مجلس السلام الاستشاري المنعقد في 6 حزيران/يونيه 2010، والذي قام فيه 600 1 من المندوبين الأفغان، الذين يمثلون شريحة واسعة من كل الجماعات العرقية والدينية الأفغانية والمسؤولين الحكوميين وعلماء الدين وزعماء القبائل والمجتمع المدني واللاجئين الأفغان المقيمين في إيران وباكستان بمناقشة إنهاء حالة انعدام الأمن ووضع خطة لتحقيق سلام دائم في البلد،
	وإذ يرحب بإنشاء المجلس الأعلى للسلام وما يبذله من جهود لتقديم المساعدة داخل أفغانستان وخارجها على حد سواء، 
	وإذ يشدد على الدور المحوري والمحايد الذي تواصل الأمم المتحدة الاضطلاع به في مجال تعزيز السلام والاستقرار والأمن في أفغانستان، وإذ يعرب عن تقديره وتأييده القوي للجهود المستمرة التي يبذلها الأمين العام وممثله الخاص لأفغانستان وفريق دعم السلام التابع للبعثة من أجل مساعدة المجلس الأعلى للسلام في ما يبذله من جهود لتحقيق السلام والمصالحة، 
	وإذ يكرر تأكيد دعمه لمكافحة الإنتاج غير المشروع للمخدرات الصادرة من أفغانستان والسلائف الكيميائية المتجهة إليها ومكافحة الاتجار غير المشروع بتلك المخدرات والسلائف، وذلك في البلدان المجاورة والبلدان الواقعة على طول طرق تهريب المخدرات والبلدان الموَجَّهة إليها والبلدان المنتجة للسلائف، 
	وإذ يعرب عن قلقه إزاء ازدياد عدد حوادث اختطاف الأشخاص وأخذهم رهائن بغية مقايضتهم بالأموال أو انتزاع تنازلات سياسية، وإذ يعرب عن ضرورة معالجة هذه القضية،
	وإذ يكرر تأكيد الحاجة إلى ضمان إسهام نظام الجزاءات الحالي بشكل فعال في الجهود الجارية لمكافحة التمرد ودعم أعمال حكومة أفغانستان الرامية إلى تحقيق المصالحة بغية إحلال السلام والاستقرار والأمن في أفغانستان، وإذ ينظر في مداولات اللجنة المنشأة عملا بالقرار 1267 بشأن توصية فريق الرصد المنشأ عملا بالقرار 1267 في تقريره الحادي عشر إلى اللجنة المنشأة عملا بالقرار 1267 بأن تتعامل الدول الأعضاء مع المدرجين في القائمة من حركة الطالبان ومن الأفراد والكيانات التابعين لتنظيم القاعدة والمنتسبين إليه معاملة مختلفة في سياق تعزيز السلام والاستقرار في أفغانستان،
	وإذ يعيد تأكيد الدعم الدولي المقدم لجهود المصالحة التي تقودها أفغانستان، وإذ يعرب عن اعتزامه إيلاء الاهتمام الواجب لرفع العقوبات المفروضة عن القائمين بالمصالحة،
	وإذ يتصرف بموجب الفصل السابع من ميثاق الأمم المتحدة،
	التدابير

	1 - يقرر أن تتخذ جميع الدول التدابير التالية فيما يخص الأفراد والكيانات الذين جرى إدراجهم من قبل تحت اسم حركة الطالبان، وسائر المرتبطين بهم من جماعات ومؤسسات وكيانات وأفراد، على النحو المحدد في الفرع ألف (”الأفراد المرتبطون بحركة الطالبان“)، والفرع باء (”الكيانات والجماعات والمؤسسات الأخرى المرتبطة بحركة الطالبان“) من القائمة الموحدة للجنة المنشأة عملا بالقرار 1267 (1999) والقرار 1333 (2000)، وذلك اعتبارا من تاريخ اتخاذ هذا القرار، وكذلك سائر الأفراد والجماعات والمؤسسات والكيانات الذين يشتركون مع حركة الطالبان في تشكيل تهديد للسلام والاستقرار والأمن في أفغانستان وفقا لما تقرره اللجنة المنشأة بموجب الفقرة 30 (يشار إليها فيما بعد باسم ”القائمة“):
	(‌أ) القيام دون إبطاء بتجميد الأموال والأصول المالية أو الموارد الاقتصادية الأخرى لأولئك الأفراد وتلك الجماعات والمؤسسات والكيانات، بما في ذلك الأموال المتأتية من ممتلكات تخصهم، أو تخص أفرادا يتصرفون نيابة عنهم أو يأتمرون بأمرهم، أو يتحكمون فيها بشكل مباشر أو غير مباشر، وكفالة عدم إتاحة تلك الأموال أو أي أموال أو أصول مالية أو موارد اقتصادية أخرى لصالح هؤلاء بصورة مباشرة أو غير مباشرة أو عن طريق رعاياها أو أي أشخاص موجودين في أراضيها؛
	(‌ب) منع دخول هؤلاء الأفراد إلى أراضيها أو مرورهم العابر بها، على ألا يُلزم أي شيء في هذه الفقرة أي دولة برفض دخول رعاياها إلى أراضيها أو مطالبتهم بمغادرتها؛ وعلى ألا تنطبق هذه الفقرة حيث يكون الدخول أو المرور العابر ضروريا للقيام بإجراءات قضائية أو عندما تحدد اللجنة، حالة بحالة فقط، أن الدخول أو المرور العابر له ما يبرره، بما في ذلك عندما يتعلق ذلك مباشرة بدعم الجهود التي تبذلها حكومة أفغانستان لتشجيع المصالحة؛
	(‌ج) منع توريد الأسلحة وما يتصل بها من معدات بجميع أنواعها، بما في ذلك الأسلحة والذخائر، والمركبات والمعدات العسكرية، والمعدات شبه العسكرية، وقطع الغيار اللازمة لما سبق ذكره، أو بيعها أو نقلها، بطرق مباشرة أو غير مباشرة، إلى أولئك الأفراد أو تلك الجماعات والمؤسسات والكيانات، من أراضيها أو من جانب رعاياها خارج أراضيها أو باستخدام السفن أو الطائرات التي تحمل أعلامها، وكذلك منع تقديم أي مشورة فنية أو مساعدة أو تدريب يتصل بالأنشطة العسكرية؛
	2 - يقرر رفع من جرى إدراجهم في السابق تحت اسم حركة الطالبان، وسائر من يرتبط بهم من أفراد وجماعات ومؤسسات وكيانات، ممن كانت أسماؤهم في تاريخ اعتماد هذا القرار مسجلة في الفرع ألف (”الأفراد المرتبطون بحركة الطالبان“)، والفرع باء (”الكيانات والجماعات والمؤسسات الأخرى المرتبطة بحركة الطالبان“) من القائمة الموحدة التي تحتفظ بها لجنة مجلس الأمن المنشأة عملا بالقرار 1267 (1999) بشأن تنظيم القاعدة وحركة الطالبان وما يرتبط بهما من أفراد وكيانات، على أن تدرج تلك الأسماء في القائمة المشار إليها في الفقرة 1، ويقرر كذلك أن تتخذ جميع الدول التدابير المنصوص عليها في الفقرة 1 في حق هؤلاء المدرجين في القائمة من أفراد وجماعات ومؤسسات وكيانات؛ 
	3 - يقرر أن تشمل الأعمال أو الأنشطة التي تدل على أن فردا أو جماعة أو مؤسسة أو كيانا يحق عليه الإدراج في القائمة بموجب الفقرة 1 ما يلي: 
	(‌أ) المشاركة في تمويل أعمال أو أنشطة يقوم بها من جرى إدراجهم في القائمة وسائر من يشترك مع حركة الطالبان من أفراد وجماعات ومؤسسات وكيانات في تشكيل تهديد للسلام والاستقرار والأمن في أفغانستان، أو التخطيط لهذه الأعمال أو الأنشطة أو تيسير القيام بها أو الإعداد لها أو ارتكابها، أو المشاركة في ذلك معهم أو باسمهم أو بالنيابة عنهم أو دعما لهم؛
	(‌ب) توريد الأسلحة وما يتصل بها من معدات إليهم أو بيعها لهم أو نقلها إليهم؛ 
	(‌ج) التجنيد لحسابهم؛ 
	(‌د) تقديم أي شكل آخر من أشكال الدعم لتلك الأعمال أو الأنشطة التي يقوم بها المدرجون في القائمة وغيرهم من الأفراد والجماعات والمؤسسات والكيانات المرتبطين بحركة الطالبان الذين يشكلون خطرا على السلام والاستقرار والأمن في أفغانستان؛
	4 - يؤكد أن الإدراج في القائمة يحق على أي مؤسسة أو كيان يملكه أو يتحكم فيه، بشكل مباشر أو غير مباشر، أو يدعمه بشكل آخر أي فرد أو جماعة أو مؤسسة أو كيان مدرج في القائمة؛ 
	5 - يلاحظ أن وسائل التمويل أو الدعم المذكورة تشمل، على سبيل المثال لا الحصر، استخدام العائدات المتأتية أساسا من زراعة المخدرات وسلائفها الصادرة من أفغانستان أو العابرة لها، وإنتاجها والاتجار بها على نحو غير مشروع؛ 
	6 - يؤكد أن مقتضيات الفقرة 1 (أ) أعلاه تنطبق على الموارد المالية والاقتصادية بجميع أشكالها، بما في ذلك، على سبيل المثال لا الحصر، الموارد المستخدمة في توفير خدمات النشر على الإنترنت أو ما يتصل بها من خدمات تستغل في دعم حركة الطالبان وسائر من يرتبط بهم من أفراد وجماعات ومؤسسات وكيانات، وكذلك سائر من يشترك مع حركة الطالبان من أفراد وجماعات ومؤسسات وكيانات في تشكيل تهديد للسلام والاستقرار والأمن في أفغانستان، وسائر من يرتبط بهم من أفراد وجماعات ومؤسسات وكيانات؛
	7 - يؤكد كذلك أن المقتضيات الواردة في الفقرة 1 (أ) أعلاه تنطبق أيضا على دفع فديات للجماعات أو المؤسسات أو الكيانات أو الأفراد المدرجة أسماؤهم في القائمة؛ 
	8 - يقرر أنه يجوز للدول الأعضاء السماح بأن تضاف إلى الحسابات المجمدة وفقا لأحكام الفقرة 1 أعلاه أي مدفوعات لصالح المدرجة أسماؤهم من أفراد أو جماعات أو مؤسسات أو كيانات، شريطة أن تظل هذه المدفوعات خاضعة لأحكام الفقرة 1 أعلاه وأن تبقى مجمدة؛ 
	9 - يقرر أنه يجوز لجميع الدول الأعضاء الاستفادة من الأحكام المتعلقة بالاستثناءات المتاحة من التدابير الواردة في الفقرة 1 (أ) أعلاه، والمنصوص عليها في الفقرتين 1 و 2 من القرار 1452 (2002)، بصيغته المعدلة بموجب القرار 1735 (2006)، ويشجع الدول الأعضاء على الاستفادة من تلك الأحكام؛
	الإدراج في القائمة

	10 - يشجع كل الدول الأعضاء على أن توافي اللجنة المنشأة بموجب الفقرة 30 أدناه (”اللجنة“)، لغرض الإدراج في القائمة، بأسماء مَن يشترك، بأي وسيلة كانت، من الأفراد والجماعات والمؤسسات والكيانات في تمويل أو دعم الأعمال أو الأنشطة المبينة في الفقرة 3 أعلاه؛
	11 - يقرر أن تقوم الدول الأعضاء، لدى اقتراح أسماء على اللجنة لإدراجها في القائمة، بموافاة اللجنة بأكبر قدر ممكن من المعلومات ذات الصلة بالاسم المقترح إدراجه، ولا سيما ما يكفي من المعلومات المحددِّة للهوية التي تتيح التعرف على هوية الأفراد والجماعات والمؤسسات والكيانات بصورة دقيقة وجازمة، وقدر الإمكان، بالمعلومات التي تقتضيها المنظمة الدولية للشرطة الجنائية لإصدار إخطار خاص بهذا الشأن؛ 
	12 - يقرر أن تقوم الدول الأعضاء أيضا، عند اقتراحها أسماء على اللجنة لإدراجها في القائمة، بموافاة اللجنة ببيان يوضّح أسباب ذلك، وأنه يجوز نشر بيان الأسباب، بناء على طلب يجري التقدم به في هذا الشأن، باستثناء العناصر التي تحددها الدول الأعضاء للجنة باعتبارها عناصر سرية، وأنه يجوز استخدام بيان الأسباب لإعداد الموجز السردي لأسباب الإدراج في القائمة المبيَّن في الفقرة 13 أدناه؛
	13 - يشير على اللجنة بأن تتيح على موقعها على الإنترنت، وقت إدراج اسم في القائمة، وبمساعدة فريق الرصد وبالتنسيق مع الدول صاحبة طلب الإدراج في القائمة، موجزا سرديا يبين مبررات إدراج الاسم المعني؛ 
	14 - يدعو جميع أعضاء اللجنة وفريق الرصد إلى أن يطلعوا اللجنة على أي معلومات قد تتوافر لديهم بشأن طلب إدراج اسم في القائمة يرد من الدول الأعضاء، لكي تستعين اللجنة بتلك المعلومات عند اتخاذ قرارها بشأن الإدراج في القائمة وتستمد منها العناصر التي يمكن إضافتها إلى الموجز السردي لأسباب الإدراج المبيَّن في الفقرة 13؛ 
	15 - يطلب من الأمانـة العامة أن تنشر في الموقع الشبكي للجنة، فور إضافة اسم إلى القائمة، جميع المعلومات القابلة للنشر عن صاحب الاسم، بما في ذلك الموجز السردي لأسباب إدراجه في القائمة، ويؤكد على أهمية أن تتيح في الوقت المناسب الموجز السردي لأسباب الإدراج في القائمة بجميع اللغات الرسمية للأمم المتحدة؛
	16 - يدعو الدول الأعضاء إلى أن تجري، عند نظرها في اقتراح إدراج اسم جديد في القائمة، مشاورات مع حكومة أفغانستان بشأن إدراج الاسم في القائمة قبل تقديمه إلى اللجنة، حسب الاقتضاء، ويشجع جميع الدول الأعضاء التي تنظر في اقتراح إدراج اسم جديد في القائمة أن تلتمس المشورة من بعثة الأمم المتحدة لتقديم المساعدة إلى أفغانستان، عند الاقتضاء؛
	17 - يقرر أن تقوم اللجنة، بعد نشر اسم لكن في غضون ثلاثة أيام من تاريخ إضافته إلى القائمة، بإخطار حكومة أفغانستان، والبعثة الدائمة لأفغانستان والبعثة الدائمة للدولة أو الدول التي يُعتقد أن الفرد أو الكيان موجود فيها، وأن تقوم، في حال الأفراد أو الكيانات من غير الأفغانيين، بإخطار الدولة أو الدول التي يحمل الشخص جنسيتها؛
	الرفع من القائمة

	18 - يشير على اللجنة أن تعجل وعلى أساس كل حالة على حدة، بشطب أسماء الأفراد والكيانات ممن لم تعد تسري عليهم المعايير المبينة في الفقرة 3 أعلاه، من القائمة، ويطلب إلى اللجنة أن تولي المراعاة الواجبة لطلبات شطب أسماء الأفراد الذين يستوفون شروط المصالحة المتفق عليها بين حكومة أفغانستان والمجتمع المدني، والتي تشمل نبذ العنف وعدم وجود أي صلة بالتنظيمات الإرهابية الدولية، بما يشمل تنظيم القاعدة، أو أي خلية أو جماعة مرتبطة أو منشقة أو متفرعة عنه، واحترام الدستور الأفغاني، بما في ذلك حقوق المرأة والأشخاص المنتمين للأقليات؛ 
	19 - يدعو الدول الأعضاء إلى أن تقوم، عند الاقتضاء، بتنسيق طلباتها المتعلقة بالرفع من القائمة مع حكومة أفغانستان لضمان التنسيق مع حكومة أفغانستان فيما تبذله من جهود لإحلال السلام والمصالحة؛ 
	20 - يقرر أن طلبات الشطب من القائمة المقدمة من الأفراد أو الكيانات، دون رعاية إحدى الدول الأعضاء، يجوز تقديمها إلى مركز التنسيق المنشأ عملا بالقرار 1730 (2006)؛
	21 - يشجع بعثة الأمم المتحدة لتقديم المساعدة إلى أفغانستان على دعم التعاون بين حكومة أفغانستان واللجنة وتيسيره لضمان حصول اللجنة على المعلومات الكافية للنظر في طلبات الرفع من القائمة، ويشير على اللجنة المنشأة عملا بالفقرة 30 من هذا القرار إلى النظر في طلبات الرفع من القائمة وفقا للمبادئ التالية، حيثما كان ذلك مناسبا:
	(‌أ) ينبغي أن تشمل طلبات الرفع من القائمة المتعلقة بالأفراد المستفيدين من المصالحة، قدر الإمكان، خطابا صادرا عن المجلس الأعلى للسلام عن طريق حكومة أفغانستان يؤكد أن وضع الفرد المشمول بالمصالحة يمتثل للمبادئ التوجيهية المتعلقة بالمصالحة، أو يؤكد، في حال الأفراد المستفيدين من المصالحة في إطار برنامج توطيد السلام، وجود الوثائق التي تثبت استفادتهم من المصالحة في إطار البرنامج السابق؛ وأن تشمل تلك الوثائق عنوان ومعلومات الاتصال الحالية للفرد؛
	(‌ب) ينبغي أن تشمل طلبات الرفع من القائمة المتعلقة بالأفراد الذين تولوا سابقا مناصب في تنظيم حركة الطالبان قبل عام 2002 ولم تعد تسري عليهم معايير الإدراج في القائمة على النحو المبين في الفقرة 3 من هذا القرار، قدر الإمكان، خطابا من حكومة أفغانستان يؤكد أن الفرد لا يؤيد فعليا أو يشارك في أعمال تهدد السلام والاستقرار والأمن في أفغانستان، وأن يشمل الخطاب أيضا عنوان ومعلومات الاتصال الحالية للفرد؛ 
	(‌ج) ينبغي أن تشمل طلبات الرفع من القائمة للأفراد المبلغ عن وفاتهم شهادة وفاة رسمية صادرة عن الدولة التي يحمل الفرد جنسيتها، أو بلد إقامته، أو أي دولة أخرى معنية؛ 
	22 - يطلب إلى كل الدول الأعضاء، وإلى حكومة أفغانستان بوجه خاص، أن تبلغ اللجنة بأي معلومات لديها تشير إلى أن فردا أو جماعة أو مؤسسة أو كيانا ممن رُفعت أسماؤهم من القائمة قد أصبحت الآن معايير الإدراج في القائمة تسري عليهم بموجب الفقرة 1 من هذا القرار، ويطلب كذلك إلى حكومة أفغانستان أن توافي اللجنة بتقرير سنوي عن وضع الأفراد المزعوم استفادتهم من عملية المصالحة والذين رفعت اللجنة أسماءهم من القائمة في السنة السابقة؛
	23 - يشير على اللجنة أن تعجل بالنظر في أي معلومات تدل على أن فردا من الأفراد الذين رُفعت أسماؤهم من القائمة قد عاد إلى ممارسة الأنشطة المبينة في الفقرة 3، بما في ذلك الانخراط في أعمال تتنافى مع شروط المصالحة المبينة في الفقرة 18 من هذا القرار، ويطلب إلى حكومة أفغانستان أو أي دولة عضو أخرى، أن تقدم طلبا، عند الاقتضاء، بإعادة إدراج اسم الفرد المعني في القائمة؛
	24 - يقرر أن تقوم الأمانة العامة، في أقرب وقت ممكن بعد أن تتخذ اللجنة قرارا بشطب اسم من القائمة، بإحالة ذلك القرار إلى حكومة أفغانستان والبعثة الدائمة لأفغانستان لغرض الإخطار، وينبغي أن تقوم الأمانة العامة أيضا، في أقرب وقت ممكن، بإخطار البعثة الدائمة للدولة أو الدول التي يُعتقد أن الفرد أو الكيان المعني موجود فيها، وأن تقوم، في حال الأفراد أو الكيانات من غير الأفغانيين، بإخطار الدولة أو الدول التي يحمل الشخص جنسيتها، ويقرر كذلك أن تتخذ الدول التي تتلقى هذا الإخطار التدابير اللازمة، وفقا لقوانينها وممارساتها المحلية، للقيام في الوقت المناسب بإخطار أو إبلاغ الفرد أو الكيان المعني بقرار رفع اسمه من القائمة.
	استعراض القائمة الموحدة وتعهدها

	25 - يدرك أن النزاع الدائر في أفغانستان، والحاجة الماسة التي تستشعرها حكومة أفغانستان والمجتمع الدولي لإيجاد حل سياسي سلمي للنزاع، يتطلب إدخال التعديلات على القائمة في أوانها وبسرعة، بما في ذلك إضافة أسماء أفراد وكيانات وحذفها، ويحث اللجنة على البت في طلبات رفع الأسماء من القائمة في الوقت المناسب، ويطلب إلى اللجنة أن تستعرض كل قيد من قيودات القائمة بصفة منتظمة، بما في ذلك، حسب الاقتضاء، عن طريق إجراء عمليات استعراض للأفراد الذين يُعدون ممن شملتهم عملية المصالحة والأفراد الذين تفتقر القيودات الخاصة بهم إلى عناصر تحديد الهوية، والأفراد المبلَّغ عن وفاتهم، والكيانات التي يرد بشأنها ما يفيد أو يؤكد أنها لم تعد قائمة، ويشير على اللجنة بأن تضع مبادئ توجيهية لعمليات الاستعراض هذه، ويطلب من فريق الرصد موافاة اللجنة كل ستة أشهر بما يلي:
	(أ) قائمة الأفراد المدرجة أسماؤهم على القائمة الموحدة الذين تعتبر الحكومة الأفغانية أنهم مشمولون بعملية مصالحة، مشفوعة بالوثائق ذات الصلة على النحو المبين في الفقرة 21 (أ)؛ 
	(ب) قائمة الأفراد المدرجة أسماؤهم في القائمة الموحدة من أفراد وكيانات ممن تفتقر القيودات الخاصة بهم إلى عناصر تحديد الهوية الضرورية لكفالة التنفيذ الفعال للتدابير المفروضة عليهم؛
	(ج) قائمة الأفراد المبلَّغ عن وفاتهم من بين المدرجة أسماؤهم في القائمة الموحدة، والكيانات التي يرد بشأنها ما يفيد أو يؤكد أنها لم تعد قائمة، مشفوعة بالوثائق المطلوبة في الفقرة 21 (ج)؛
	26 - يحث اللجنة على تأمين وجود إجراءات عادلة وواضحة تتبعها في القيام بعملها، ويشير على اللجنة بوضع مبادئ توجيهية وفقا لذلك، وفي أقرب وقت ممكن، ولا سيما في ما يتعلق بالفقرات 9، و 10، و 11، و 12، و 17، و 20، و 21، و 24، و 25، و 27؛
	27 - يشجع الدول الأعضاء والمنظمات الدولية المعنية على إيفاد ممثلين للاجتماع باللجنة لتبادل المعلومات ومناقشة المسائل ذات الصلة، ويرحب بالإحاطات الدورية التي تقدمها حكومة أفغانستان عمَّا للجزاءات المحددة الأهداف من أثر في ردع التهديدات التي تستهدف السلام والاستقرار والأمن في أفغانستان، وفي دعم عملية المصالحة التي تقودها أفغانستان؛
	التعاون مع حكومة أفغانستان

	28 - يشجع على مواصلة التعاون في ما بين اللجنة وحكومة أفغانستان وبعثة الأمم المتحدة لتقديم المساعدة إلى أفغانستان، بطرق من بينها تحديد هوية الأفراد والكيانات ممن يشاركون في تمويل أعمال أو أنشطة من تلك المبينة في الفقرة 3 من هذا القرار، وتوفير معلومات تفصيلية عن هؤلاء الأفراد والكيانات، ودعوة ممثلي البعثة لمخاطبة اللجنة؛
	29 - يرحب برغبة حكومة أفغانستان في مساعدة اللجنة في تنسيق طلبات إدراج أسماء في القائمة ورفعها منها، وفي تقديم جميع المعلومات ذات الصلة إلى اللجنة؛
	إنشاء لجنة جديدة للجزاءات

	30 - يقرر أن ينشئ، وفقا للمادة 28 من نظامه الداخلي المؤقت، لجنة تابعة لمجلس الأمن تتألف من جميع أعضاء المجلس (يُشار إليها أدناه بكلمة ”اللجنة“)، لتضطلع بالمهام التالية:
	(‌أ) النظر في طلبات إدراج أسماء في القائمة، وطلبات رفع أسماء منها، والتحديثات المقترح إدخالها على المعلومات ذات الصلة بالقائمة الموحدة المشار إليها في الفقرة 1؛
	(ب) النظر في طلبات إدراج أسماء في القائمة، وطلبات رفع أسماء منها، والتحديثات المقترح إدخالها على المعلومات ذات الصلة بجزأي القائمة الموحدة ألف (’الأفراد المرتبطون بحركة الطالبان‘) وباء (’الكيانات وغيرها من الجماعات والمؤسسات المرتبطة بحركة الطالبان‘)، التي تظل، حتى تاريخ اتخاذ هذا القرار، معلقة ومعروضة على اللجنة المنشأة عملا بالقرار 1267 (1999) بشأن تنظيم القاعدة وحركة الطالبان وما يرتبط بهما من أفراد وكيانات؛
	(ج) القيام بانتظام بتحديث القائمة الموحدة المشار إليها في الفقرة 1؛
	(د) جعل الموجزات السردية لأسباب الإدراج المتعلقة بجميع قيودات القائمة الموحدة متاحة على موقع اللجنة الشبكي؛
	(هـ) استعراض الأسماء المدرجة في القائمة الموحدة؛
	(و) رفع تقارير دورية إلى المجلس عن المعلومات المقدمة إلى اللجنة بشأن تنفيذ هذا القرار، بما في ذلك في ما يتعلق بعدم الامتثال للتدابير التي يفرضها القرار؛
	(ز) تأمين وجود إجراءات عادلة وواضحة يتم بموجبها إدراج أسماء الأفراد والكيانات في القائمة الموحدة ورفعها منها، إضافة إلى منح الاستثناءات لأسباب إنسانية؛
	(ح) النظر في التقارير المقدمة من فريق الرصد؛
	(ط) رصد تنفيذ التدابير المفروضة في الفقرة 1؛
	(ي) النظر في طلبات الاستثناء وفقا للفقرتين 1 و 9؛
	(ك) وضع مبادئ توجيهية، حسب الاقتضاء، لتسهيل تنفيذ التدابير المفروضة أعلاه؛
	(ل) تشجيع إجراء حوار بين اللجنة والدول الأعضاء المهتمة، ولا سيما دول المنطقة، بوسائل تشمل دعوة ممثلي هذه الدول إلى الاجتماع باللجنة لمناقشة تنفيذ التدابير؛
	(م) التماس أي معلومات تعتبرها مفيدة، من جميع الدول، بشأن الإجراءات التي اتخذتها لتنفيذ التدابير المفروضة أعلاه بصورة فعالة؛
	(ن) فحص المعلومات المتعلقة بما يُزعم ارتكابه من انتهاكات أو عدم الامتثال للتدابير الواردة في هذا القرار، واتخاذ الإجراءات الملائمة بشأنها؛
	(س) القيام، بواسطة فريق الرصد ووكالات الأمم المتحدة المتخصصة، بتيسير المساعدة في بناء القدرات اللازمة لتعزيز تنفيذ التدابير، بناء على طلب الدول الأعضاء؛
	(ع) التعاون مع غيرها من لجان مجلس الأمن ذات الصلة المعنية بالجزاءات، ولا سيما اللجنة المنشأة عملا بالقرار 1267 (1999)؛
	فريق الرصد

	31 - يقرر، بهدف مساعدة اللجنة في الوفاء بولايتها، أن يقوم فريق الرصد المنشأ عملا بالفقرة 7 من القرار 1526 (2004) بتقديم الدعم أيضا لهذه اللجنة لفترة 18 شهرا، وترد ولاية الفريق في المرفق ألف بهذا القرار، ويطلب إلى الأمين العام بذل جميع الترتيبات اللازمة لتحقيق ذلك؛
	التنسيق والدعوة

	32 - يدرك الحاجة إلى المحافظة على الاتصال مع الجهات المعنية من لجان تابعة لمجلس الأمن ومنظمات دولية وأفرقة خبراء، بما في ذلك اللجنة المنشأة عملا بالقرار 1267 (1999)، ولجنة مكافحة الإرهاب، ومكتب الأمم المتحدة المعني بالمخدرات والجريمة، والمديرية التنفيذية لمكافحة الإرهاب، واللجنة المنشأة عملا بالقرار 1540 (2004)، ولا سيما بالنظر إلى استمرار وجود تنظيم القاعدة وأي خلية أو جماعة مرتبطة به أو منشقة أو متفرعة عنه في المنطقة وأثرها السلبي على النزاع الأفغاني؛
	33 - يشجع بعثة الأمم المتحدة لتقديم المساعدة إلى أفغانستان على تقديم المساعدة إلى المجلس الأعلى للسلام، بناء على طلبه، لتشجيع الأفراد المدرجين في القائمة على الدخول في المصالحة؛
	عمليات الاستعراض

	34 - يقرر أن يستعرض تنفيذ التدابير المبينة في هذا القرار بعد ثمانية عشر شهرا وأن يجري التعديلات اللازمة، حسب الاقتضاء، لدعم السلام والاستقرار في أفغانستان؛
	35 - يقرر أن يبقي هذه المسألة قيد نظره الفعلي.
	المرفق الأول
	وفقا للفقرة 31 من هذا القرار، يعمل فريق الرصد تحت إشراف اللجنة المنشأة عملا بالقرار 1988 (2011) ويضطلع بالمسؤوليات التالية:
	(‌أ) تقديم تقريرين خطيين شاملين ومستقلين إلى اللجنة، أولهما في موعد أقصاه 31 آذار/مارس 2012، والآخر في موعد أقصاه 31 تشرين الأول/أكتوبر 2012، عن تنفيذ الدول الأعضاء للتدابير المشار إليها في الفقرة 1 من هذا القرار، بما في ذلك تقديم توصيات محددة لتحسين تنفيذ التدابير واتخاذ تدابير جديدة محتملة؛
	(‌ب) تقديم المساعدة إلى اللجنة عند استعراضها المنتظم للأسماء المدرجة في القائمة الموحدة، عن طريق أمور منها السفر والاتصال بالدول الأعضاء، بغية إعداد سجل اللجنة الخاص بالوقائع والظروف المتصلة بإدراج أي اسم في القائمة؛
	(‌ج) مساعدة اللجنة في متابعة الطلبات المقدمة إلى الدول الأعضاء للحصول على معلومات، بما في ذلك ما يتعلق بتنفيذ التدابير المشار إليها في الفقرة 1 من هذا القرار؛
	(‌د) تقديم برنامج عمل شامل إلى اللجنة لاستعراضه والموافقة عليه، حسب الاقتضاء، يورد فيه فريق الرصد تفاصيل الأنشطة التي يتوخى تنفيذها اضطلاعا بمسؤولياته، بما فيها الأسفار المقترحة؛
	(‌هـ) مساعدة اللجنة في تحليلها لحالات عدم الامتثال للتدابير المشار إليها في الفقرة 1 من هذا القرار بجمع المعلومات المقدمة من الدول الأعضاء وقيام فريق الرصد، من تلقاء نفسه أو بناء على طلب اللجنة، بتقديم دراسات إفرادية إلى اللجنة لتقوم باستعراضها؛
	(‌و) تقديم توصيات إلى اللجنة يمكن أن تستعين بها الدول الأعضاء في تنفيذ التدابير المشار إليها في الفقرة 1 من هذا القرار وفي إعداد المعلومات المقترح إضافتها إلى القائمة الموحدة؛
	(‌ز) مساعدة اللجنة على النظر في مقترحات إدراج أسماء في القائمة، ولا سيما عن طريق تجميع المعلومات المتعلقة بالاسم المقترح إدراجه في القائمة وتعميمها على اللجنة، وإعداد مشروع الموجز السردي المشار إليه في الفقرة 13؛
	(‌ح) إطلاع اللجنة على ما يجِدّ أو يجدر بالملاحظة من ظروف قد تسوِّغ رفع اسم من القائمة، كالمعلومات المعلنة عن شخص متوفى؛
	(‌ط) التشاور مع الدول الأعضاء قبل السفر إلى الدول الأعضاء التي يقع عليها الاختيار، على أساس برنامج العمل الذي أقرته اللجنة؛
	(‌ي) تشجيع الدول الأعضاء على تقديم أسماء ومعلومات إضافية عن هوية أصحاب هذه الأسماء بغية إدراجها في القائمة الموحدة، وفقا لتعليمات اللجنة؛
	(‌ك) موافاة اللجنة بمعلومات إضافية عن هوية المدرجة أسماؤهم في القائمة وغير ذلك من المعلومات التي تساعد اللجنة في جهودها الرامية إلى استكمال القائمة الموحدة بأحدث المعلومات وكفالة دقتها قدر الإمكان؛
	(‌ل) تجميع المعلومات عن تنفيذ التدابير وتقييم هذا التنفيذ ورصده وتقديم تقارير وتوصيات بشأنه؛ وإجراء دراسات إفرادية، حسب الاقتضاء، وبحوث متعمقة في أي مسائل أخرى ذات صلة، حسب توجيهات اللجنة؛
	(‌م) التشاور مع الدول الأعضاء والمنظمات والهيئات الأخرى ذات الصلة، ولا سيما بعثة الأمم المتحدة لتقديم المساعدة إلى أفغانستان، وإجراء حوار منتظم مع ممثليها في نيويورك وفي العواصم، مع مراعاة التعليقات التي ترد منها، ولا سيما ما يتعلق منها بأي مسائل قد ترد في تقارير فريق الرصد المشار إليها في الفقرة (أ) من هذا المرفق؛
	(‌ن) التشاور مع دوائر المخابرات والأمن في الدول الأعضاء، بسبل منها المنتديات الإقليمية، بغرض تيسير تبادل المعلومات وتعزيز إنفاذ التدابير؛
	(‌س) التشاور مع ممثلي القطاع الخاص المعنيين، بما في ذلك المؤسسات المالية، للاطلاع على التنفيذ العملي لتجميد الأصول وإعداد توصيات بغرض تعزيز ذلك التدبير؛
	(‌ع) العمل مع المنظمات الدولية والإقليمية ذات الصلة بغرض تعزيز الوعي بالتدابير والتقيد بها؛
	(‌ف) العمل مع المنظمة الدولية للشرطة الجنائية ومع الدول الأعضاء للحصول على صور فوتوغرافية للأفراد المدرجة أسماؤهم في القائمة الموحدة بهدف إضافتها إن أمكن إلى الإخطارات الخاصة التي تصدر عن المنظمة الدولية للشرطة الجنائية؛
	(‌ص) مساعدة هيئات مجلس الأمن الفرعية الأخرى وأفرقة الخبراء التابعة لها، عند الطلب، على تعزيز تعاونها مع المنظمة الدولية للشرطة الجنائية المشار إليه في القرار 1699 (2006)؛
	(‌ق) مساعدة اللجنة في تيسير تقديم المساعدة في مجال بناء القدرات اللازمة لتعزيز تنفيذ التدابير، بناء على طلب من الدول الأعضاء؛
	(‌ر) إفادة اللجنة، بانتظام أو بناء على طلبها، بتقديم إحاطات شفوية و/أو خطية، عن عمل فريق الرصد، بما في ذلك زياراته إلى الدول الأعضاء والأنشطة التي يضطلع بها؛
	(‌ش) موافاة اللجنة خلال 90 يوما بتقرير كتابي وتوصيات بشأن الروابط القائمة بين تنظيم القاعدة والأفراد والجماعات والمؤسسات والكيانات ممن يحق إدراج أسمائهم في القائمة الموحدة بموجب الفقرة 1 من هذا القرار، مع التركيز بوجه خاص على القيودات التي تظهر في كل من قائمة الجزاءات المفروضة على تنظيم القاعدة والقائمة المشار إليها في الفقرة 1 من هذا القرار، وتقديم ذلك التقرير وتلك التوصيات دوريا بعد ذلك؛
	(ت) الاضطلاع بأي مسؤولية أخرى تحددها اللجنة.

